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by Good Earth Lighting

LED Motion-Activated Utility Light
Lampe tout usage à DEL activée par le mouvement

Luz LED para tareas activada por movimiento
BO1065-WHG-06LF6-E

Remove clear plastic tab prior to first 
use. Reattach cover.
Retirez le cache en enfonçant le 
taquet tout en poussant vers le haut.

Separate strips. Press two 
strips together until they click.
Séparez les bandes. Appuyez 
sur les deux bandes l’une 
contre l’autre jusqu’à ce que 
vous entendiez un déclic.

Light turns on for 30 sec. as 
sensors are initiated. When 
motion stops, light shuts off and 
sensors are active.

La lumière s’allume pendant 30 
secondes après l’activation des 
détecteurs. Lorsque le mouvement 
cesse, la lumière s’éteint et les 
détecteurs sont activés.

Remove cover by pushing 
catch in and up.
Retirez le cache en 
enfonçant le taquet tout en 
poussant vers le haut.

Removal / Retrait / Remocíon

Retire la lengüeta de plástico 
transparente antes del primer uso. 
Reinstale la cubierta. Separe las tiras. Presione juntas 

dos tiras hasta que hagan clic.

La luz se enciende durante 30 
segundos mientras inicia sus 
sensores. Cuando las luces se 
apagan, los sensores están activos.

El sensor de anochecer a amanecer 
economizador de baterías desactiva 
el sensor de movimiento durante la 
luz diurna.

Retire la cubierta empujando 
el enganche hacia dentro y 
hacia arriba.
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Grab edge of light and peel from 
surface. Do not pull straight off.
Saisissez le bord de la lampe et 
pelez depuis la surface. Ne tirez 
pas tout droit d’un seul coup.

Never pull the strip away from the 
surface! Always pull along the 
surface.
Ne tirez jamais sur la bande pour 
la détacher de la surface ! Tirez 
toujours le long de la surface.

Stretch the strip slowly against the 
surface at least 6 inches to release.
Étirez la bande lentement contre la 
surface sur au moins 15 cm avant 
de relâcher.

INDOOR USE ONLY / POUR USAGE À / L’INTÉRIEUR SEULEMENT SOLO PARA USO EN INTERIORES

Agarrar las esquinas inferiores de la luz y 
jale de la pared. No tirar hacia afuera. Nunca jale la tira perpendicularmente a la 

superficie! Siempre jale la tira paralelamente 
a la superficie.

Estire la tira lentamente contra la pared por lo
menos 15 cm para soltar.

IMPORTANT: Failure to follow instructions carefully may cause damage. CAUTION: Do not hang over beds or on wallpaper. 
IMPORTANT : Le non-respect de toutes les instructions pourrait causer des dommages. MISE EN GARDE : Ne pas 
suspendre au-dessus de lits ou sur du papier peint. 
IMPORTANTE: Si no sigue las instrucciones pueden producirse daños.  PRECAUCIÓN: No cuelgue sobre camas o utilice en papel tapiz.

PLEASE SAVE INSTRUCTIONS. / GUARDE LAS INSTRUCCIONES / GUARDE LAS INSTRUCCIONES.

105 mm 105 mm

Easy Installation / Installation facile / Instalación fácil

Mount again with Command® Small Picture Hanging Strips.
Montez à nouveau avec les petites bandes suspendues Command®.
Cuelgue de nuevo con las tiras mini de repuesto Command®.
 

For more product and warranty information, go to: www.goodearthlighting.com.
Pour de plus amples renseignements sur l’article et la garantie, consultez le site : www.goodearthlighting.com.
Para obtener mayor información sobre el producto y la garantía, visite: www.goodearthlighting.com.

Need Help? / Avez-vous besoin  d’assistance? / ¿Necesitas ayuda?

Batteries may leak harmful liquids or ignitable materials or explode, causing injury and product damage. Do not mix old and 
new, or different types of batteries. Replace all batteries at the same time. Remove batteries from product if unused for an 
extended amount of time. Replaced batteries should be disposed of properly.

Les piles peuvent avoir des fuites de liquides toxiques ou de matériaux inflammables, ou elles peuvent exploser, risquant ainsi de 
causer des blessures et des dommages matériels. Ne mélangez pas de nouvelles piles avec des piles usagées, ou des types de piles 
différents. Remplacez toujours toutes les piles en même temps. Retirez les piles du produit si vous pensez que vous n’allez pas vous 
en servir pendant une durée prolongée. Les piles remplacées doivent être mises au rebut de façon appropriée.
Es posible que las baterías dejen escapar líquidos nocivos o materiales inflamables, o que exploten y causen lesiones y daños al producto. 
No mezcle baterías viejas y nuevas, ni tipos diferentes de baterías. Reemplace todas las baterías al mismo tiempo. Retire las baterías del 
producto si éste no se va a usar durante un período de tiempo prolongado. Las baterías remplazadas se deberán desechar apropiadamente.
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 https://goodearthlighting.com/contact-us or call the Customer Care Center 1-800-291-8838.
https://goodearthlighting.com/contact-us; ou téléphonez au Centre de service à la clientèle au 1-800-291-8838.
www.goodearthlighting.com/support o llame al Centro de Atención al Cliente al 1-800-291-8838.
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CLIQUEZ!
¡HACER CLIC!

Allow 6" on either side for removal. 
Remove remaining liners and press 
firmly to the surface for 30 sec.
Laissez 6 po / 15 cm de l’un quel- 
conque des côtés pour le retrait. 
Retirez les revêtements intérieurs 
restants et appuyez fermement sur la 
surface pendant 30 secondes.

Light turns on after motion 
sensor detects movement and 
turns off after movement is not 
detected for 30 sec.
La lumière s’allume quand le 
détecteur de mouvement 
détecte un mouvement et elle 
s’éteint si aucun autre 
mouvement n’a été détecté au 
bout de 30 secondes.

Battery saver dusk-to-dawn 
sensor disables the motion 
sensor during daylight.

Le détecteur économiseur de piles 
du crépuscule à l’aube désactive le 
détecteur de mouvement pendant 
la journée.

Remove one side of 
liners. Place each pair of 
strips as shown. Press 
firmly.
Retirez un côté des 
revêtements intérieurs. 
Placez chaque paire de 
bandes comme indiqué sur 
l’illustration. Appuyez 
fermement.

Deje 15 cm a cada lado para poder 
retirarlo. Retire los protectores restantes y 
presione firmemente a la superficie por 30 
segundos.

La luz se enciende cuando el 
sensor de movimiento detecta 
movimiento y se apaga después de 
que no se detecte movimiento 
durante 30 segundos.

Retire un lado de los 
protectors. Coloque cada par 
de tiras de la manera que se 
muestra en la ilustración. 
Presione firmemente.
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